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No. 409. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CANADA RELATING TO AIR TRANS-
PORT SERVICES. WASHINGTON, 17 FEBRUARY 1945

I

The Canadian Ambassador to the Acting Secretary of State

CANADIAN EMBASSY

AMBASSADE DU CANADA

Washington, D.C., February 17, 1945
No. 46

Sir,

With reference to negotiations that have recently taken place between
representatives of the Canadian and United States Governments concerning
civil air transport, I have the honour to propose that an agreement be entered
into between the two Governments as follows:

AGREEMENT FOR CIVIL AIR TRANSPORT
BETWEEN CANADA AND THE UNITED STATES OF AMERICA

Article 1

Pending the coming into force of the International Air Services Transit
Agreement 2 done at Chicago on December 7, 1944, each Government grants
to the other, in respect of its scheduled international air services, the right to
fly across its territory without landing and the right to land for non-traffic
purposes.

Article II

The Governments grant the rights specified in the Annex for establishing
the international civil air routes and services described in the Annex, whether

I Came into force on 17 February 1945 by the exchange of the said notes and, according to

their terms, became operative on 19 February 1945.
2 United Nations, Treaty Series, Vol. 84. p. 389.
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No 409. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN AC-
CORD1 ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET
LE CANADA RELATIF AUX TRANSPORTS AERIENS.
WASHINGTON, 17 FEVRIER 1945

[TRADUCTION 2 
- TRANSLATION 3 ]

I

L'Ambassadeur du Canada aux tats-Unis
au Secritaire d'ltat int6rimaire des t9tats-Unis

AMBASSADE DU CANADA

Washington, le 17 fdvrier 1945
No 46

Monsieur le Secr6taire d'etat,

Me refdrant aux ndgociations sur le transport civil par air qui ont eu lieu
rdcemment entre repr6sentants des Gouvernements du Canada et des ttats-Unis,
j'ai l'honneur de proposer que nos deux Gouvernements concluent un accord
ainsi con~u :

ACCORD ENTRE LE CANADA ET LES tTATS-UNIS D'AMtRIQUE
SUR LE TRANSPORT CIVIL PAR AIR

Article premier

En attendant l'entrde en vigueur de l'Accord sur le transit des services
a6riens internationaux 4 conclu Chicago le 7 ddcembre 1944, les deux Gouverne-
ments se concdent l'un l'autre, en mati~re de services adriens internationaux
rdguliers, le droit de survoler leur territoire sans y atterrir ainsi que le droit d'y
atterrir pour des fins non commerciales.

Article II

Les Gouvernements s'accordent les droits spdcifids h l'annexe pour l'tablis-
sement des itin6raires civils et des services adriens internationaux d6crits h

Entr6 en vigueur le 17 f~vrier 1945 par '&hange desdites notes et entr6 en application,
conformment A leurs dispositions, le 19 f6vrier 1945.

2 Traduction du Gouvernement canadien.
' Translation by the Government of Canada.
4 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 84, p. 389.
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such services be inaugurated immediately or at a later date at the option of the
Government to whom the rights are granted.

Article III

Each of the air services so described may be placed in operation when
the Government to whom the rights have been granted by Article II to designate
an airline or airlines for the route concerned has authorized an airline for such
route, and the Government granting the rights shall, subject to Article V hereof,
take the appropriate steps to permit the operation by the airline or airlines
concerned : provided that the airline so designated may be required to qualify
before the competent aeronautical authorities of the Government granting the
rights under the laws and regulations normally applied by these authorities
before being permitted to engage in the operations contemplated by this Agree-
ment; and provided that in areas of hostilities or of military occupation, or in
areas affected thereby, such inauguration shall be subject to the approval of
the competent military authorities.

Article IV

In order to prevent discriminatory practices and to ensure equality of
treatment, the Governments agree that:

(a) Each of them may impose or permit to be imposed on airlines of the
other state just and reasonable charges for the use of public airports
and other facilities on its territory provided that these charges shall not
be higher than would be paid for the use of such airports and facilities
by its national aircraft engaged in similar international services;

(b) Fuel and oil, aircraft stores, spare parts and equipment introduced
into the territory of one state by the other state or by nationals of the
other state, and intended solely for use by aircraft of such other state
shall be accorded national and most-favoured-nation treatment with
respect to the imposition of customs and excise duties and taxes,
inspection fees or other national duties or charges by the state whose
territory is entered : provided, however, that such state may require
that such imported materials shall be kept under customs supervision
and control;

(c) The fuel and oil, aircraft stores, spare parts and equipment retained
on board civil aircraft of the airlines authorized to operate the routes
and services described in the Annex shall, upon arriving in or leaving
the territory of the other state, be exempt from the imposition of

No. 409
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l'annexe, que ces services soient inaugur6s de suite ou A une date ult~rieure, au
choix du Gouvernement auquel ces droits sont accord~s.

Article III

Chacun des services ariens ainsi d~crits pourra tre mis en marche d~s que
le Gouvernement qui, aux termes de l'Article II, a le droit de d6signer une ou
plusieurs compagnies pour l'itin~raire en question aura autoris6 une compagnie
arienne pour cet itin~raire, et le Gouvernement qui fera la concession devra,
sous reserve de l'Article V du present Accord, faire le n~cessaire pour permettre
A la compagnie ou aux compagnies aeriennes int~ress6es d'exploiter cette conces-
sion. La compagnie a6rienne ainsi d6signee pourra toutefois tre requise de se
qualifier, par devant les autorit6s a6ronautiques comptentes du Gouvernement
qui fait la concession, conform6ment aux lois et aux r6glements que ses autorit~s
appliquent normalement avant qu'une compagnie ne soit admise A exploiter les
services pr~vus dans le present accord. Sur les th6atres des hostilit~s, dans les
r~gions occup6es par l'arm~e, ou dans les zones qui s'en trouvent affect~es, l'inau-
guration de tout service a~rien sera soumise h l'approbation des autorit~s mili-
taires comptentes.

Article IV

Pour 6viter des distinctions injustifi6es et pour assurer l'6galit6 de traite-
ment, les Gouvernements stipulent que:

(a) Chacun d'eux pourra pr~lever ou permettre de pr~lever sur les lignes
a~riennes de l'autre Ittat des droits justes et raisonnables pour l'usage
des a~roports et des autres installations publics se trouvant sur son
territoire, mais ces droits ne devront pas 8tre plus 6lev~s que ceux qui
seraient verses pour l'usage de ces a~roports et de ces installations par
ses a6ronefs nationaux affect6s A de semblables services internationaux;

(b) Les carburants, les lubrifiants, les pices de rechange et l'quipement
introduits sur le territoire de l'un des ttats par l'autre Ittat ou par des
ressortissants de ce dernier, et destines au seul usage des a~ronefs du
premier ]ttat, recevront le traitement national et celui de la nation la
plus favoris~e, en ce qui concerne l'imposition de droits de douane et
d'accise, de frais d'inspection ou d'autres droits ou frais nationaux par
l'ltat sur le territoire duquel l'aronef aura atterri, sous cette reserve
cependant que ledit ]tat pourra exiger que ces produits import~s soient
gard~s sous la surveillance et le contr6le des autorit6s douani~res;

(c) Les carburants, les lubrifiants, le materiel a~ronautique, les pieces de
rechange et l'6quipement restant h bord des a~ronefs civils des com-
pagnies de transport arien autoris6es h exploiter les itin~raires et les
services d6crits a l'annexe seront, h leur arriv~e sur le territoire de l'autre

NO 409
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customs and excise duties and taxes, inspection fees or other national
duties or charges, even though such supplies be used or consumed by
such aircraft on flights in that territory;

(d) Neither of them will give a preference to its own airlines against the
airlines of the other state in the application of its customs, immigration,
quarantine and similar regulations or in the use of airports, airways or
other facilities.

Article V

The laws and regulations of each state relating to the admission to or
departure from its territory of aircraft engaged in international air navigation,
or to the operation and navigation of such aircraft while within its territory,
shall be applied to the aircraft of the other state, and shall be complied with
by such aircraft, upon entering or departing from or while within the territory
of that state.

Article VI

Each Government reserves the right to withhold or revoke a certificate
or permit to an airline of the other state in any case where it is not satisfied
that substantial ownership and effective control are vested in nationals of that
state, or in case of failure of an airline to comply with the laws of the state over
which it operates, as described in Article V, or to perform its obligations under
this Agreement.

Article VII

This Agreement shall apply to the territory of the continental United
States including Alaska, and to the territory of Canada including the territorial
waters adjacent to each territory.

Article VIII

The aircraft operated by United States airlines shall conform at all times
with the airworthiness requirements prescribed by the competent aeronautical
authorities of the United States of America for aircraft employed in air trans-
portation of the character contemplated by this Agreement.

The aircraft operated by Canadian airlines shall conform at all times with
the airworthiness requirements prescribed by the competent aeronautical
authorities of Canada for aircraft employed in air transportation of the character
contemplated by this Agreement.

No. 409
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ltat ou leur depart de celui-ci, exempt~s des droits de douane et
d'accise, des frais d'inspection ou autres droits nationaux, mme sices
approvisionnements sont employ~s ou consomm6s par ces a6ronefs au
cours d'envol~es au-dessus dudit territoire;

(d) Ni l'un ni l'autre Gouvernement n'accordera de pref6rence i ses propres
lignes de transport a~rien au d6triment de celles de l'autre ttat dans
l'application de ses r~glements de douane, d'immigration, de quarantaine
ou autres r~glements semblables, ou dans l'emploi de ses a6roports,
pistes d'atterrissage ou autres installations.

Article V

Les lois et r~glements de chaque Rtat r~gissant l'entr~e et la sortie de son
territoire des a~ronefs affect~s a un service de navigation a6rienne internationale,
ou r~gissant l'exploitation et la navigation desdits a~ronefs pendant qu'ils se
trouvent sur son territoire, s'appliqueront aux a~ronefs de l'autre Ptat et lesdits
a~ronefs devront s'y conformer aussi bien h l'arriv~e qu'au depart, et pendant
qu'ils se trouvent sur le territoire de cet ttat.

Article VI

Chaque Gouvernement se r~serve le droit de refuser ou de r6voquer un
certificat ou un permis a une compagnie de transport a~rien de l'autre ttat
chaque Lois qu'il n'est pas convaincu qu'une partie importante de la propri~t6
et du contrble reel de cette compagnie est entre les mains de ressortissants de cet
Ittat, ou chaque Lois qu'une entreprise de transport a~rien ne se conforme pas
aux lois de l' tat survol6, comme il est indiqu6 h l'article V, ou ne remplit pas les
obligations que lui impose le pr6sent accord.

Article VII

Le present accord s'appliquera au territoire continental des Rtats-Unis
d'Am6rique, y compris l'Alaska, ainsi qu'au Canada, y compris les eaux territo-
riales adjacentes chaque territoire.

Article VIII

Les a~ronefs exploit6s par les compagnies de transport a6rien des IRtats-Unis
devront, en tout temps, se conformer aux r~gles de navigabilit6 prescrites par les
autorit~s a6ronautiques comp6tentes des ttats-Unis d'Am~rique pour les a~ronefs
employ~s au transport a6rien de la nature pr6vue par le pr6sent accord.

Les a~ronefs exploit~s par les compagnies de transport a~rien du Canada
devront, en tout temps, se conformer aux r~gles de navigabilit6 prescrites par les
autorit~s a6ronautiques comp6tentes du Canada pour les a~ronefs employ6s au
transport a6rien de la nature pr6vue par le present accord.

N- 409
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Article IX

The competent authorities of the two Governments shall enter into agree-
ments concerning the transportation of mail on the services authorized by this
Agreement.

Article X

The services authorized by this Agreement and for which rights are specified
in the Annex shall be conducted in accordance with the following provisions:

(1) Pending the coming into force of the Interim Agreement1 on International
Civil Aviation done at Chicago on December 7, 1944, they shall be
subject to the applicable terms of the Air Navigation Agreement between
Canada and the United States of America effected by an exchange of
notes of July 28, 1938 ;2

(2) Additional stops may be made in the territory of the state of which an
airline is a national at the election of that state, provided that these
stops lie in reasonable proximity to the direct route connecting the
terminals indicated in the Annex, and subject to the special provisions
indicated therein with respect to particular routes;

(3) Holders of through tickets travelling on a through international service
may make stopovers at any point where a landing is made even though
such landing is made at a point not otherwise authorized for the pick-up
and discharge of traffic;

(4) Future proposals for services between any point in Alaska and any
point in Canada west of the 130th meridian shall be initially considered
(unless in any particular case the two Governments shall agree to follow
a different course) by a representative designated by each Government,
whose recommendations shall be transmitted to the two Governments
for action;

(5) The routes specified in the Annex shall be open for operation by
properly designated airlines at any time during the life of the Agreement.
The rights shall not lapse with any failure to exercise them, or any
interruption of such exercise.

I International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, 1 November to 7 December 1944,
Final Act and Related Documents, United States of America, Department of State publication 2282.
Conference Series 64.

League of Nations, Treaty Series, Vol. CXCII, p. 93.

No. 409
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Article IX

Le transport du courrier par les services autoris6s par le pr6sent accord fera
'objet d'ententes entre les autorit6s comp6tentes des deux Gouvernements.

Article X

Les services autoris6s par le pr6sent accord et pour lesquels certains droits
sont sp6cifi6s dans l'annexe, devront 6tre exploit6s conform6ment aux dispositions
suivantes :

(1) En attendant l'entr~e en vigueur de l'Accord provisoire1 relatif
l'Aviation civile internationale conclu t Chicago le 7 dcembre 1944, ces
services seront soumis aux dispositions applicables de l'Accord entre le
Canada et les IRtats-Unis d'Am6rique relatif la navigation a6rienne
effectu6 par un 6change de notes en date du 28 juillet 19382;

(2) Des arr~ts additionnels pourront etre faits sur le territoire de l'Rtat
dont la compagnie de transport a~rien est ressortissante si cet ttat le
d~sire, pourvu que ces arr~ts soient raisonnablement rapproch~s de
l'itin~raire direct entre les terminus mentionnis dans l'annexe, et sous
reserve des dispositions sp~ciales y contenues relativement aux itin~raires
particuliers;

(3) Les d6tenteurs de billets directs voyageant par un service international
direct pourront faire des arr~ts en tout lieu d'atterissage, meme si
l'atterrissage a lieu l un endroit qui n'est pas autrement autoris6 pour
l'embarquement et le d6barquement des voyageurs;

(4) Toutes propositions qui seront faites l'avenir au sujet des services
entre tout endroit en Alaska et tout endroit au Canada situ6 h l'ouest du
130e m~ridien seront d'abord examin6es (h moins que, dans un cas
particulier, les deux Gouvernements n'en d6cident autrement) par un
repr6sentant d~sign6 par chaque Gouvernement et dont les recomman-
dations seront transmises aux deux Gouvernements pour la suite h
donner;

(5) Les itin6raires sp6cifi6s dans l'annexe seront ouverts h l'exploitation des
services de transport a6rien r6guli~rement d6sign6s h cette fin en tout
temps pendant la dur6e du pr6sent accord. Ces droits ne deviendront
pas p~rim6s faute de les exercer ou en raison d'une interruption dans
leur exercice.

1 OPACI. Conference internationale de l'aviation civile de Chicago. Acte final et appendices.
Document 2187, p. 30.

2 SociftA des Nations, Recuedi des Traitds, vol. CXCII, p. 93.
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Article XI

This Agreement supersedes that relating to air transport services effected
by an exchange of notes of August 18, 1939,1 the supplementary arrangement
relating to air transport services effected by an exchange of notes of November 29
and December 2, 19402 and the exchange of notes of March 4, 1943, 3 which
continued in force the supplementary arrangement of November 29 and De-
cember 2, 1940.

Article XII

The Annex to this Agreement shall be reviewed from time to time by the
competent aeronautical authorities of the two Governments. These authorities
may recommend to their respective Governments modifications of the Annex.
Such modifications, if approved by both Governments, shall be made effective
by exchange of notes.

Article XIII

This Agreement and all contracts connected therewith shall be registered
with the Provisional International Civil Aviation Organization.

Article XIV

This Agreement shall become effective on February 19, 1945, and shall
remain in effect until terminated by mutual agreement or until twelve months
after the giving of notice by either Government to the other Government.

ANNEX
4

A. The airlines designated by the Government of the United States of America
may operate on the following routes, with the right to take on and put down passengers,
mail and cargo at the Canadian terminals specified:

Boston - Moncton
Boston - Montreal
New York or Boston - Quebec
New York - I Montreal

Ottawa

(Provided that Montreal and Ottawa shall not be served on the same flight)

1 League of Nations, Treaty Series, Vol. CXCIX, p. 367.
2 League of Nations, Treaty Series, Vol. CCIII, p. 219.
3 United Nations, Treaty Series, Vol. 13, p. 411.
4 See Agreement amending this Annex, p. 229 of this volume.

No. 409
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Article XI

Le pr6sent Accord remplace l'Accord relatif aux services de transport adrien
effectu6 par un 6change de notes du 18 aofit 19391, l'Arrangement additionnel
relatif aux services de transport adrien effectu6 par un 6change de notes des
29 novembre et 2 ddcembre 19402, et l'6change de notes du 4 mars3 prorogeant
r'Arrangement additionnel des 29 novembre et 2 ddcembre 1940.

Article XII

L'annexe au present Accord sera revis6e de temps h autre par les autoritds
adronautiques comp6tentes des deux Gouvernements. Ces autoritds pourront
proposer leur Gouvernement respectif d'apporter certaines modifications h
l'annexe. En cas d'approbation par les deux Gouvernements, ces modifications
seront mises en vigueur par un dchange de notes.

Article XIII

Le pr6sent Accord et tous les contrats s'y rapportant devront etre enregistr6s
par l'Organisation Internationale Provisoire de l'Aviation Civile.

Article XIV

Le pr6sent Accord entrera en vigueur le 19 f6vrier 1945 et restera en vigueur
jusqu'h ce qu'il soit ddnonc6 d'un commun accord ou douze mois apr~s que Fun
des deux Gouvernements aura signifi6 l'autre son intention d'y mettre fin.

ANNEXE 4

A - Les lignes de transport a6rien dfsign6es par le Gouvernement des ]Rtats-
Unis pourront exploiter les itin6raires suivants, avec le privilege d'embarquer et de
d6barquer des voyageurs, du courrier et des marchandises aux terminus canadiens
spdcifids :

Boston - Moncton
Boston - Montrdal
New-York ou Boston - Quebec

New-York - I Montreal
Ottawa

(i condition que Montreal et Ottawa ne soient pas desservis lors du meme vol)

1 SociWt des Nations, Recueil des Trait's, vol. CXCIX, p. 367.
2 Soci6t6 des Nations, Recueil des Traitds, vol. CCIII, p. 219.
4 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 13, p. 411.

Voir Accord modifiant cette annexe, p. 229 de ce volume.

No 409



272 United Nations - Treaty Series 1952

Washington - MontrealW Ottawa

(Provided that Montreal and Ottawa shall not be served on the same flight, and that the
last point touched in the United States, if it be other than Washington, shall lie east of
the 77th meridian)

Buffalo - Toronto
Fargo - Winnipeg
Great Falls - Lethbridge
Seattle - Vancouver
Seattle - Whitehorse
Fairbanks - Whitehorse

The service on the route between Buffalo and Toronto may, at the election of the
United States Government, be rendered by two airlines. On the other routes service
by a single airline only will be authorized.

In addition to the routes listed above, airlines of United States registry will be
authorized to stop in Windsor on any route on which they are now or in the future
may be authorized by the United States Government to serve Detroit.

B. The airlines designated by the Government of Canada may operate on the
following routes, with the right to take on and put down passengers, mail and cargo
at the United States terminals specified:

Halifac - Boston
Toronto - New York
Toronto - Cleveland
Toronto - Chicago

(No stop will be made on this route at any Canadian point within forty miles of
Detroit.)

Port Arthur - Duluth
Victoria - Seattle
Whitehorse - Fairbanks

A single airline will be authorized for each of the foregoing routes. With respect
to the routes between Toronto and Cleveland and Toronto and Chicago no through
services will be operated from either point in the United States to points lying beyond
the territorial limits of Canada.

In addition to the routes listed above, airlines of Canadian registrywill be authorized
to stop in Detroit on any route on which they are now or in the future may be authorized
by the Canadian Government to serve Windsor.

If these proposals are acceptable to the Government of the United States
of America, this note, and your reply thereto accepting the proposals, shall be
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Washington - MontrealW Ottawa

(h condition que Montreal et Ottawa ne soient pas desservis lors du m~me vol, et que
le dernier endroit atteint aux ttats-Unis, autre que Washington, se trouve ' l'est du
77e mridien)

Buffalo - Toronto
Fargo - Winnipeg
Great-Falls - Lethbridge
Seattle - Vancouver
Seattle - Whitehorse
Fairbanks - Whitehorse

L'itinraire Buffalo-Toronto pourra 8tre desservi, si le Gouvernement des ttats-
Unis le desire, par deux lignes de transport a~rien. Une seule ligne de transport a~rien
sera autorise a desservir les autres itinraires.

Outre les itin~raires 6numr~s ci-dessus, les lignes de transport arien immatricul~es
aux ttats-Unis pourront atterrir h Windsor sur tout itintraire que le Gouvernement
des ttats-Unis les ont autorises ou pourront les autoriser afin de desservir Detroit.

B - Les lignes de transport arien d~sign~es par le Gouvernement du Canada
pourront exploiter les itinraires suivants, avec le privil~ge d'embarquer et de d~barquer
des voyageurs, du courrier et des marchandises aux terminus des P'tats-Unis sp~cifi~s:

Halifax - Boston
Toronto - New-York
Toronto - Cleveland
Toronto - Chicago

(I1 ne sera fait aucun arret sur cet itin~raire en aucun lieu du Canada se trouvant h moins
de quarante milles de Detroit)

Port-Arthur - Duluth
Victoria - Seattle
Whitehorse - Fairbanks

I1 ne sera autoris6 qu'une seule ligne de transport a~rien pour chacun des itinraires
prtcit~s. Sur les itinraires Toronto-Cleveland et Toronto-Chicago il ne sera fait aucun
service direct de l'un ou l'autre lieu aux Ptats-Unis ' des lieux situ~s au delk des limites
territoriales du Canada.

Outre les itin~raires 6num~r~s ci-dessus, les lignes de transport a~rien immatricul~es
au Canada pourront atterrir ' Detroit sur tout itinraire que le Gouvernement du Canada
autorise d'ores et d~j ou qu'il pourra autoriser afi de desservir Windsor.

Si le Gouvernement des ttats-Unis d'Amrique agree ces propositions, la
prdsente note et votre r~ponse portant acceptation des propositions seront

NO 409
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regarded as placing on record the understanding arrived at between the two
Governments concerning this matter.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

L. B. PEARsoN

The Honourable Joseph C. Grew
Acting Secretary of State of the United States
Washington, D.C.

II

The Acting Secretary of State to the Canadian Ambassador

DEPARTMENT OF STATE

Washington, February 17, 1945
Excellency:

I have the honor to acknowledge your note No. 46 of February 17, 1945,
in which you propose that an agreement be entered into between the Govern-
ments of the United States of America and Canada relating to civil air transport.

The agreement as proposed in your note is acceptable to the Government
of the United States of America. Your note and this reply are regarded as.
placing on record the understanding arrived at between the two Governments.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

For the Acting Secretary of State :
William L. CLAYTON

His Excellency L. B. Pearson, O.B.E.
Ambassador of Canada
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considr6es comme constatant l'accord intervenu ce sujet entre les deux
Gouvernements.

Veuillez agr~er, Monsieur le Secrtaire d'etat, l'assurance de ma plus haute
consideration.

L. B. PEARSON

A l'Honorable Joseph C. Grew
Secr6taire d'etat int6rimaire des ttats-Unis
Washington (D.C.)

II

Le Secritaire d'.~tat intdrimaire des tats-Unis
h l'Ambassadeur du Canada

SECRfTARIAT D'fTAT

Washington, le 17 f6vrier 1945
Excellence,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de la note No 46 du 17 f6vrier 1945 par
laquelle vous proposez la conclusion d'un accord entre les Gouvernements des
]ttats-Unis d'Am6rique et du Canada au sujet du transport civil par air.

Le Gouvernement des Ittats-Unis d'Am6rique agr6e l'accord propos6 par
votre note. Votre note et la pr~sente r~ponse sont consid~r6es comme constatant
l'entente intervenue entre les deux Gouvernements.

Veuillez agr~er, Excellence, l'assurance renouvelke de ma plus haute consi-
d6ration.

Pour le Secr~taire d'etat int~rimaire
W. L. CLAYTON

Son Excellence Monsieur L. B. Pearson, O.B.E.
Ambassadeur du Canada
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